ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO
TRIJICON RMR - OPTIC READY ADAPTER PLATE FOR TRIJICON RMR

FITS SIG M17 BLK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in
order to mount your Trijicon RMR red dot sight. You can take the mount off
and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the
EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight
and the sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of
the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/Ibs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon
RMR The screws that are included with this mount require a 5/64" allen
wrench for installation. This mount does not fit: Sig P320 RX Sig P320 X-Five
(with Romeo1l cut) Sig M17 Military Surplus

Attributes

e Name: OPTIC READY ADAPTER PLATE FOR TRIJICON RMR FITS SIG M17 BLK

Manufacturer: EGW
Product no.: 296000707
Mfr. No.: 49500

Color: Black

Make: Sig Sauer

Material: Aluminum
Model: M18,M17,P320 X-Five Legion,P320 X-Carry
Number of Bases: 1-Piece
Style: Adapter Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm
e UPC: 841370112135

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das ADAPTER PLATE FUR
SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO ZU TRIJICON
RMR

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fiir das ADAPTER PLATE FUR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO ZU TRIJICON RMR
entschieden hast. Dieses Produkt ermdglicht es dir, dein Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und einfach auf
deiner SIG M17 zu montieren. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Dieses Produkt ist nur flr den vorgesehenen Gebrauch bestimmt. Verwende es nicht fur andere Zwecke.
Achte darauf, dass die Montage und das Rotpunktvisier regelmaRig auf Beschadigungen oder Verschleils
Uberpruft werden.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schiitze es vor unbefugtem Zugriff.

¢ Bei unsachgemaRer Verwendung oder Installation kann es zu Verletzungen oder Schaden kommen.
Befolge daher die Anweisungen sorgfaltig.

Informiere dich Uber Rickrufaktionen und Sicherheitswarnungen tber die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Adapters entladen ist.

Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben, um eine sichere Befestigung zu gewahrleisten.
Uberpriife, ob die Montage korrekt und fest sitzt, bevor du die Waffe verwendest.

Verwende keinen bermaBigen Druck, wenn du die Schrauben anziehst. Die empfohlene Anzugskraft
betragt 15in/lbs.

Vermeide die Verwendung von Loctite oder ahnlichen Produkten, die nicht fur diese Anwendung
empfohlen sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Entferne die Kimme deiner Waffe.

Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.

Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).

Plaziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stlick Papier zwischen dem

Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Demontage und schitzt das Rotpunktvisier vor

Loctite.

Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.

6. Ziehe die Montageschrauben mit 15in/Ibs fest. Beachte, dass die mit dieser Montage gelieferten
Schrauben einen 5/64" Inbusschllssel fir die Installation bendtigen.

7. Uberpriife die Montage vor der ersten Verwendung auf Stabilitat.
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Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal’ den ortlichen Vorschriften fir Elektro und ElektronikAltgerate.
¢ Informiere dich Uber die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um Umweltschaden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

e Flr Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Handler, bei dem du das Produkt
erworben hast, oder besuche die Website des Herstellers flir weitere Informationen.

Bitte halte diese Anleitung griffbereit und befolge die Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung des
ADAPTER PLATE FUR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO ZU TRIJICON RMR zu gewéhrleisten.



Safety Instruction Guide for ADAPTER PLATE FOR
SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON
RMR

Introduction

Thank you for purchasing the Adapter Plate for Sig Sauer M17 Deltapoint Pro to Trijicon RMR. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

¢ Product Safety: Ensure safe use of the adapter plate and related components. Follow all instructions
and warnings provided in this guide.

¢ Enhanced Recalls: Be aware of the possibility of product recalls. Check for any updates regarding
recalls on the EU Safety Gate platform.

¢ Online Shopping: Ensure you purchase from reputable sellers who comply with safety regulations.

¢ Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is intended for use by adults
only.

¢ EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the manufacturer's contact
information.

* Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
¢ Use the Correct Tools: Use a 5/64" allen wrench for installation. Do not substitute with other tools to
avoid damage.
¢ Avoid OverTightening: Torque mounting screws to 15 in/lbs to prevent damage to the mount or
firearm.
¢ Check Compatibility: This mount does not fit the following models:
o Sig P320 RX
o Sig P320 XFive (with Romeol cut)
o Sig M17 Military Surplus
¢ Proper Handling: Handle the red dot sight and mount carefully to avoid dropping or damaging
components.
¢ Use of Loctite: Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure secure installation.

Instructions for Installation and Usage

1. Remove the Rear Sight:

o Ensure your firearm is unloaded.
o Carefully remove the rear sight from your gun.

2. Install the EGW Sight Mount:

o Insert the EGW Sight Mount into the dovetail where the rear sight was located.
o Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

3. Place the Red Dot Sight:



o Position the red dot sight onto the EGW Sight Mount.
o To facilitate easier removal and protect the red dot sight, place a small piece of paper between the
sight and mount.

4. Secure the Mounting Screws:

o Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
o Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64" allen wrench.

5. Final Check:

o Ensure all screws are tightened and the red dot sight is securely mounted.
o Perform a function check on your firearm to ensure everything is operating correctly.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for electronic and metal components.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the installation or usage of the Adapter Plate for Sig Sauer M17
Deltapoint Pro to Trijicon RMR, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging or on their official website.

By following these guidelines, you will help ensure a safe and effective experience with your new adapter plate.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour I'Adaptateur de Monture
Trijicon RMR pour SIG Sauer M17

Introduction

Merci d'avoir choisi I'adaptateur de monture EGW pour votre SIG Sauer M17. Ce guide de sécurité est concu
pour t'assurer une utilisation slre et efficace de ce produit. Il contient des instructions sur l'installation,
I'utilisation, et des conseils pour éviter les risques potentiels.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assuretoi que l'adaptateur est installé correctement avant d'utiliser ton arme.

Ne modifie pas I'adaptateur ou le viseur d'une maniere non recommandée par le fabricant.

Vérifie régulierement I'état de I'adaptateur et des vis de montage pour t'assurer qu'ils sont en bon état.
Si tu remarques des signes d'usure ou de dommage, ne l'utilise pas et contacte un professionnel.
Garde I'adaptateur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne monte pas le viseur sans avoir retiré la hausse d'origine.

Utilise uniquement les vis fournies avec 'adaptateur pour éviter des problémes de compatibilité.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent lors de I'utilisation.
Ne dépasse pas le couple de serrage recommandé de 15 in/Ibs pour les vis de montage.

Si tu n'es pas sdr de I'installation, demande I'aide d'un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Retire la hausse de ton arme.

Installe le support de hausse EGW dans la queue d'aronde.

Serre la vis de réglage (si applicable).

Place le viseur point rouge sur le support de hausse EGW. (Pour faciliter le retrait, place un petit
morceau de papier entre le viseur et le support.)

Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

Serre les vis de montage a 15 in/lbs.

7. Vérifie que tout est bien fixé avant d'utiliser I'arme.
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Instructions pour I'Elimination

¢ Dispose de I'adaptateur conformément aux réglementations locales sur les déchets.
* Ne jette pas I'adaptateur dans des ordures ménageres ordinaires.
¢ Informetoi sur les programmes de recyclage dans ta région pour les matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas a contacter le fabricant
ou a consulter le site web de sécurité de I'UE pour des mises a jour sur les rappels et les produits dangereux.

Ce guide vise a assurer ta sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de I'adaptateur de monture. Ta
vigilance et ton respect des instructions sont essentiels pour une utilisation sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per I'ADAPTER
PLATE PER SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO A
TRIJICON RMR

Introduzione

Grazie per aver scelto I'ADAPTER PLATE PER SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO A TRIJICON RMR. Questo prodotto
& progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, consentendo I'installazione di un mirino red dot Trijicon
RMR sulla tua pistola Sig M17. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'installazione e un funzionamento sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione o
manutenzione.

Utilizza solo il montaggio fornito con il prodotto; non tentare di utilizzare parti non compatibili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare lesioni o danni.

e Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o difetti visibili.

¢ Se il mirino red dot non si allinea correttamente, non forzarlo; controlla I'installazione.

Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme senza adeguate precauzioni.

¢ Non cercare di modificare o riparare il prodotto senza consultare un professionista qualificato.
Utilizza sempre un equipaggiamento di protezione personale adeguato quando utilizzi I'arma.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Rimuovere il mirino posteriore

o Assicurati che I'arma sia scarica.
o Utilizza un cacciavite appropriato per rimuovere il mirino posteriore dalla tua pistola.

2. Installare il montaggio EGW nel dovetail

o Posiziona il montaggio EGW nel dovetail della pistola.
o Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).

3. Posizionare il mirino red dot sul montaggio EGW

o Posiziona un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il montaggio per facilitare la rimozione e
mantenere il Loctite lontano dal mirino.

4. Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite
o Applica una piccola quantita di Loctite blu sulle viti di montaggio.
5. Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs

o Utilizza un cacciavite a brugola da 5/64" per serrare le due viti a testa piatta fornite per Trijicon
RMR.



Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle attrezzature.
* In caso di dubbi, contatta le autorita locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o problemi relativi al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di serie e le informazioni di acquisto a portata di mano per facilitare I'assistenza.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'’ADAPTER
PLATE PER SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO A TRIJICON RMR. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Brukerveiledning for ADAPTER PLATE FOR SIG
SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR

Introduksjon

Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av ADAPTER PLATE FOR SIG
SAUER M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR. Vennligst les ngye gjennom alle seksjoner for a sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for a bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

¢ Kontroller produktet for skader far bruk; hvis det er skadet, ikke bruk det.

Unnga a bruke produktet under forhold som kan fare til ulykker, som fuktighet eller sterke stat.
Rapportér eventuelle ulykker eller usikre produkter til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Bruk alltid vernebriller nar du installerer eller bruker produktet.

* Sgrg for at vapenet er i sikkert og ikkefungerende tilstand far du fjerner eller installerer tiloehgr.

¢ Unnga a bruke overdreven kraft under installasjonen for @ unnga skade pa produktet eller vapenet.
e Sgrg for at alle skruer er strammet til riktig moment for & unnga at de Igsner under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Fjern bakre sikte:

o Sgrg for at vapenet er i ikkefungerende tilstand.
o Fjern forsiktig det bakre sikte fra vapenet.

2. Installer EGW siktefeste:

o Plasser EGW siktefeste i sporet.
o Stram setteskruen (hvis aktuelt).

3. Monter redpunktsikte:

o Plasser rgdpunktsiktet pa EGW siktefestet.
o Det kan vaere nyttig a plassere et lite papir mellom rgdpunktsiktet og siktefestet for a gjgre det
enklere & fjerne og for a holde Loctite unna r@dpunktsiktet.

4. Bruk av Loctite:

o Pafgr bla Loctite pa de medfglgende monteringsskruene.
o Moment skruene til 15in/Ibs.

5. Verktgy:
o Skruene som fglger med dette festet krever en 5/64" unbrakongkkel for installasjon.
Viktig informasjon

¢ Dette festet passer ikke til falgende modeller:



o Sig P320 RX
o Sig P320 XFive (med Romeolkutt)
o Sig M17 militeert overskudd

Avhendingsinstruksjoner

¢ Avfall som inneholder metallkomponenter, som dette produktet, bgr resirkuleres i henhold til lokale
retningslinjer for avfallshandtering.
¢ Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjapt.

Vennligst falg disse retningslinjene ngye for a sikre trygg og effektiv bruk av ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER
M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR. Takk for at du velger vart produkt!



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Adaptera do Montazu dla Sig Sauer M17 Deltapoint Pro do Trijicon RMR. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji dotyczacych instalacji i uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami i
instrukcjami.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Produkt jest przeznaczony do montazu celownikdw kolimatorowych na broni krétkie;.

Uzytkownik powinien by¢ swiadomy potencjalnych zagrozeh zwigzanych z niewtasciwym montazem lub
uzytkowaniem produktu.

Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze bron jest w stanie bezpiecznym (np. ze jest roztadowana).
Produkt nie jest przeznaczony dla 0s6b ponizej 18 roku zycia. Osoby mtodsze powinny korzystaé z
produktu pod nadzorem dorostych.

W przypadku jakichkolwiek probleméw z produktem, skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami lub
producentem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem instalacji adaptera.
Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania narzedzi do montazu, aby unikngé obrazen.
Nie prébuj modyfikowac produktu, co moze prowadzi¢ do niebezpieczenstwa.

Uzywaj tylko dostarczonych $rub i akcesoriéw montazowych.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

Usuniecie tylnej muszki
o Zdejmij tylng muszke z broni.
Instalacja montazu EGW

o Zainstaluj montaz EGW w rowku.
o Dokre¢ srube mocujgca (jesli dotyczy).

Montaz celownika kolimatorowego

o Umies$¢ celownik kolimatorowy na montazu EGW.
o Aby utatwi¢ demontaz i zapobiec dostaniu sie Loctite'a na celownik, umies¢ maty kawatek papieru
miedzy celownikiem a montazem.

Zastosowanie Loctite'a

o Natdz niebieski Loctite na dostarczone Sruby montazowe.

o Dokre¢ sruby montazowe do 15 in/lbs.

o Uzyj 2 srub z tbem ptaskim dostarczonych dla Trijicon RMR.

o Sruby dotaczone do tego montazu wymagaja klucza imbusowego 5/64" do instalacji.

Uzywanie produktu

o Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane.



o Regularnie sprawdzaj stan montazu i celownika.

Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wrzucaj produktu do ogdlnego kosza na $mieci.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw w celu uzyskania informacji na temat prawidtowe;
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

e W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub probleméw z jego uzytkowaniem,
skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami lub producentem.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Adaptera do
Montazu dla Sig Sauer M17 Deltapoint Pro do Trijicon RMR.



Adapter Plate for Sig Sauer M17 DeltaPoint Pro to
Trijicon RMR Safety Instructions

Johdanto

Tervetuloa! Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja asennusohjeita ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER
M17 DELTAPOINT PRO TO TRIJICON RMR tuotteelle. Tuotteen turvallinen kayttd on ensisijaisen tarkeaa, ja taman
oppaan avulla voit varmistaa, etta kaytat tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa. Tama tuote ei ole lelu eika sita ole tarkoitettu lapsille.

Kayta vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita ja kiinnikkeita.

¢ Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai se aiheuttaa onnettomuuksia, ilmoita asiasta viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, etta kaikki asennusty6kalut ovat kunnossa ja etta ne on kaytetty oikein.

Kayta suojakasineita asennuksen aikana estaaksesi mahdolliset vahingot.

Varmista, etta asennusymparisté on puhdas ja vapaa esteista.

Al3 yritd muuttaa tuotteen rakennetta tai kéyttéa sitd muulla tavalla kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista, etta kaikki kiinnitysruuvit on kiristetty oikein, jotta tuote on turvallinen kayttaa.

Asennus ja kayttoohjeet

Poista takasivun naky.

Asenna EGWnakykiinnike uralle.

Kirista asennusruuvi (jos sovellettavissa).

Aseta punapisteendky EGWnakykiinnikkeeseen. (Pienellad paperipalasella punapisteendkyvan ja
nakykiinnikkeen valiin laittaminen helpottaa poistamista ja pitda Loctite:n pois punapisteendkyvasta.)
Levita sinista Loctite:ta mukana oleviin kiinnitysruuveihin.

Kirista kiinnitysruuvit 15in/Ibs.

7. Kayta litteapaista ruuvia, joka on tarjottu Trijicon RMR:lle.
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Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Al3 heitd tuotetta tavallisen jatteen mukana. Tarkista kierratysvaihtoehdot.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai etsi lisatietoja virallisilta
verkkosivuilta. Varmista, etta tunnet tuotteen kaikki ominaisuudet ja kayttdohjeet ennen kayttoa.

Yhteenveto

Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO
TO TRIJICON RMR tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia
tuotteesta ilman riskeja. Muista myds tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedotteet ja turvallisuusilmoitukset.



Siakerhetsinstruktioner for ADAPTER PLATE FOR
SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TILL TRIJICON
RMR

Introduktion
Tack for att du valt ADAPTER PLATE FOR SIG SAUER M17 DELTAPOINT PRO TILL TRIJICON RMR. Denna produkt ar

utformad for att sakerstalla en saker och effektiv installation av din Trijicon RMR rédpunktsikte. Vanligen Ias
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for att sakerstalla korrekt anvandning och for att minimera risker.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom réckhall for barn och sarbara grupper.

Vid installation och anvandning av produkten, se till att du ar i en séker och kontrollerad miljo.
Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

« Kontrollera att alla monteringsskruvar ar ordentligt atdragna innan anvandning.

Anvand alltid en 5/64" insexnyckel for installation av skruvarna.

Anvand bla Loctite pa monteringsskruvarna for att sakerstalla att de inte lossnar under anvandning.
Montera inte produkten pa en pistol som &r laddad eller i ett olampligt tillstand.

Om du ar osaker pa installationen, kontakta en professionell for hjalp.

Instruktioner for installation och anvandning

Ta bort det bakre siktet fran din pistol.
Installera EGW Sight Mount i sparet.
Dra at skruven (om tillampligt) for att sakra fastet.
Placera rodpunktsiktet pa EGW Sight Mount.
o Att 1dgga en liten bit papper mellan rédpunktsiktet och fastet gér det enklare att ta bort och
hindrar Loctite fran att komma i kontakt med rédpunktsiktet.
Applicera bla Loctite pa de medféljande monteringsskruvarna.
Atdragning av monteringsskruvarna till 15 in/Ibs.
Observera att 2 platta huvuds skruvar medfdljer fér Trijicon RMR.
Kontrollera att produkten ar korrekt installerad innan anvandning.
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Avfallshantering

e Nar produkten inte langre behovs, kassera den pa ett miljovanligt satt.
e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning.
e Tank pa att vissa komponenter kan innehalla material som bor hanteras med forsiktighet.

Kontaktinformation for ytterligare support

e For fragor eller support, vanligen kontakta tillverkaren eller en professionell gunsmith.
e Hall dig informerad om eventuella dterkallelser eller sadkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Vi tackar for att du valde var produkt och 6nskar dig en saker och framgangsrik installation och anvandning.



Navod na bezpecné pouzivani montaze EGW pro
Trijicon RMR na zbran SIG Sauer M17

Uvod

Tento dokument obsahuje ddlezité informace a pokyny pro bezpe¢né pouzivani montaze EGW pro Trijicon RMR
na zbran SIG Sauer M17. Dodrzovanim téchto pokynd zajistite bezpecénost pri pouzivani produktu a
minimalizujete riziko Urazu.

Obecné bezpecnostni pokyny

 Pred pouzitim vyrobku si ddkladné prectéte tento navod.

Ujistéte se, Zze montdaz je spravné nainstalovana a zajisténa.

Neprovadeéjte Upravy na produktu, které nejsou uvedeny v tomto navodu.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri instalaci a pouzivani dodrzujte véechny mistni zadkony a predpisy tykajici se zbrani.

Specificka bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

¢ Pri manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zdsady bezpecné manipulace se zbrani.

Pred instalaci montaze se ujistéte, ze je zbran vybita.

PouZivejte pouze doporucené Srouby a montazni hardware dodané s produktem.

Pfi aplikaci modrého Loctite na Srouby se vyhnéte kontaktu s pokozkou a o¢ima. V pfipadé kontaktu
dikladné oplachnéte vodou.

Neinstalujte montaz na zbrané, které nejsou uvedeny v tomto navodu.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Odstranite zadni mifidlo z vasi zbrané.

Nainstalujte EGW Sight Mount do drazky.

Utdhnéte zajiStovaci Sroub (pokud je to relevantni).

Polozte kolimator na EGW Sight Mount. Umisténi malého kousku papiru mezi kolimator a montaz usnadni
odstranéni a ochrani kolimator pred Loctitem.

Naneste modry Loctite na dodané montazni Srouby.

Utdhnéte montazni Srouby na 15in/lbs.

7. Pouzijte dva ploché hlavové Srouby dodané pro Trijicon RMR. Srouby, které jsou sou¢asti této montaze,
vyzaduji imbusovy kli¢ 5/64" pro instalaci.
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Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci vyrobku se fidte mistnimi pfedpisy a zdkony o odpadech.
¢ Neodhazujte vyrobek do domaciho odpadu. Zvazte recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontakt pro dalsi podporu

V pripadé dotazd nebo potrebné podpory ohledné produktu se obratte na vyrobce nebo prodejce. Ujistéte se, Ze
mate po ruce vSechny relevantni informace o produktu, véetné ¢isla modelu a vyrobniho Cisla.

Dékujeme, Ze jste si vybrali montaz EGW pro Trijicon RMR. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpe¢né a
efektivni pouzivani vaseho vyrobku.
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